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Hpaere Curann

CAOBEHCKUTE 3AEMKHU BOTOBOPOT HAKUTEAUTE
OA CKOIICKHMTE CEAA CO ITIOTEKAO OATOPHA PEKA

1. BoBen

Opnnocwure mery Anbaniute u Jyxxaute CIIOBEHU TpaaT peYrCcH METHASCET
Beka. OBHE OIHOCH CUTYPHO HEMaJIe IMHEAPEH Pa3B0j UM UCT MHTEH3UTET BO
BPEMETO M MPOCTOPOT, HO TOA IIITO MOXKE JIa C€ KaKe € JIeKa OCTaBHJIE TParu
Bp3 COOABETHHUTE ja3uld. BO yCIOBM KOra MCTOPUCKHUTE M3BOPH HU HOCAT
MaJIKy HH(OpMAIIMK 33 OBUE OTHOCH, IPUHYJICHH CME, O €/IHA CTPaHa, J1a ce
CBPTUME KOH aHaJIM3aTa Ha ja3WYHUOT MaTepHjall, a Ol Jpyra CTpaHa, Aa T
pasrieamMme OBHUE OHOCH BO MOIIUPOKH PaMKH. '

Kaxo u cute ogHOCH, M OHOj Mel'y aI0aHCKUOT ja3UK U CIIOBEHCKUTE ja3UIH
vMa JIBe CTpaHH, OHaa Ha IpUMamke U OHaa Ha JiaBame. ,,BO 0JJHOCOT IITO IO
MMaar ja3uImTe Mery HUB, TOA IIITO CE TPUMa U TOa IITO CE J]aBa Ce OJ] €HAKBO
3Hauewe™. (E. Yabej).

Bo KOHKpPETHHOT ci1y4aj, CIIOpe] TOCETalTHUTE CO3HAHH]ja, OBUE JIBE CTPAHU
MOKa)KyBaaT aCUMETPUYHH PE3yJITATH: CIIOBEHCKOTO BIIMjaHHUE BP3 AJI0AHCKUOT
Ja3HWK € IOroJIeMo BO OJJHOC Ha aJI0AHCKOTO BIIMjaHHE BP3 CJIOBEHCKHUTE jJa3UIIH.

Bo oBue neTHaeCeTBEKOBHU OJTHOCH Ha alI0AHCKUOT M CIIOBEHCKUTE ja3HIN
3a0eJexaHu ce BIUjaHuja, mpea c¢, Bo obnacta Ha: poHeTHkKara, Mopdoorujara
Y JICKCUKOJIOTH]jaTa, YNH TPary ce 3a0ee)xyBaar u JieH-JieHec. Bimjanuero Bo
CeKoja 00JIaCT UMa CBOM CHECIHU(PUIHOCTH, HO, JICHEC, HAJIPEMO3HATINBY CE
JIEKCUYKHUTE BIIMjaHH]a.

JlujaneKxTHaTa JIEKCHKa, KaKO HajOTBOPEH JeJT Ha Ja3UKOT M KaKO CIIOMEHHK
Ha HapOJHOTO NMaMETeHe, MPETCTaByBa APAroleH U3BOp 3a MPOydYyBamke Ha

' Xhelal Y1li, Rreth pérgatitjeve pér njé viersim objektiv té huazimeve leksikore slave né gjuhén
shqipe, Shqipja dhe gjuhét e ballkanit, ASHAK, ASHSH, Prishting, 2012, f. 533.
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Jja3uIUTe BO KOHTAKT, 0COOCHO 32 [10jaBUTE Ha ja3UUHAaTa U JEeKCUUKaTa HHTep-
dbepennuja. Mcro Taka, HapomHaTa JEKCHKa IPETCTaByBa HajBpEIeH CIIOMEHUK
BO PU3HHUIIATAa HAa HAPOIHOTO HACJIEJCTBO HAa yCHATa Tpajauluja, Ouaejku My
mpumaraaT Ha pa3rOBOPHHUOT ja3WK, MITO MOApa30Hpa JIeKa MpeKy opeaeHa
3ByKOBa (popMa — (OHETCKH, HIeHTU(DUKYBaaT U AudepeHIupaaT onpeaeaeHa
JUYHOCT Wi Teorpadckn monum. Kako BakKHHU ja3MYHY CBEIOIITBA, HA ITAHOT
Ha COJp>KUHATa, N300MITyBaaT co OUTHU MOJATOLM 32 MaTepUjaHaTa, JyXOB-
HaTa | COIMjaliHaTa KyJATypa, a Ha TUIaHOT Ha (hopMmara COApKaT JparolieHn
Ja3WYHM MOJATOLM IITO JaCHO T'M JIOIIMPAaT BO MPOCTOPHUTE U BPEMEHCKHUTE
koopauHaTu. TOKMy 3aT0a HUBHOTO IPOYYyBare HU TH OTKPHBA 3araTKUTE HU3
BEKOBHUTE IITO U3MUHAJIE U IPETCTaByBAaaT AParolieH U3BOP 3a MPOyUyBambe Ha
UCTOpHjaTa U JIMjaJICKTOJIOTHjaTa Ha Ja3UIIUTe BO KOHTAKT.?

JIEKCHUKHOT COCTaB Ha CEKOj Ja3UK COJPKH JIEKCUUKH 3a€MKH OJ1 Ja3HLIUTE
CO KOW IUPEKTHO WJIM MHAWPEKTHO Joarai BO jonup. Bo IMHTBHCTHKATA €
OIIITOMO3HATO JieKa O €JIeH BO JAPYT ja3uk HajOp30 HaBJeryBaaT, Haj1o0po
ce YTBpyBaar M HajTEIIKO NCYE3HYBaaT JISKCUYKHTE 3aeMKH. VcTo Taka, je-
KCHYKHTE 3a€MKHU IIPBO HABJIETyBaaT BO HApPOIHUTE FOBOPH, a Kora 100po ke
Ce yCBOjaT M Ke Ce yTBP/AT, HaBJeryBaaT U BO MUIIIAHUOT ja3uK.>

On oBa HE ce UCKITYYOK HU CJIOBEHCKHUTE JIEKCHUKU 3a€MKH BO alI0aHCKHOT
ja3uk. Bo oBaa Hare nctpaxxyBame Ke ce 3aJp)KUMe Ha €7IeH Off CeTMEHTH-
TE€ Ha BJIMjaHUETO HA CIOBEHCKUTE ja3WIU Bp3 aI0AHCKHUOT ja3uK, TOKMY Ha
JIEKCUYKHUTE 3a€MKH, CO IIeJT JIa JJOKa)KeMe JieKa HUBHOTO €BHICHTHpAhE U
HUBHATa MOBEKECIIOjHA aHaIM3a Ke CO3/1aJaT yCJIOBH 32 HUBHA 00jeKTHBHA
nporeHka. Hammot nHaTEpec ke ro 3apKuMe TOKMY BP3 CIIOBEHCKHUTE 3a€MKH
BO aJI0AHCKUOT ja3uK Ha CKOIICKUTE cejla CO TOPHOPEKAHCKO MOTEKJIIO0, CO IelT
Jla ja Ipe3eHTHpaMe ceraliHaTa cocToj0a Ha JJeKCuYKaTa UHTeppepeHIrja BO
€/leH MOoBeKeHaIMOHAaJIeH U MYJITWIMHTBaJieH pernoH Ha Ckorje.

COBEHCKHOT ja3WyeH €JIeMEHT BO JMJaJIEKTHUOT aJI0AHCKH ja3uK OMII
IpeiMeT Ha HCTPaKyBamba Ha MHOTY ITO3HATH JIMHTBUCTH, Kako: @. Muxionmy,
koj co nenoro Die slawischen Elemente im Albanischen (1870), Tu moctaBu
TEMENUTE Ha CIIOBEHCKHUTE CTYIUH BO BPCKa cO aloaHCKHOT ja3uk. Heroara
pabora ja nmpomommkuja I. Majep, H. Joxmm, I1. Cxok, X. bapu4, HO nenoto koe
JlaBa e/1Ha BUCTUHCKA CHHTE3a Ha CJIOBEHCKOTO ja3UYHO BJIMjaHUE BP3 andaH-
CKHOT ja3uk € Sllavianskee naselenie v Albanii, Coduja 1931, Ha COBETCKHUOT
auHrBUCT, A.M. CenumrdeB.! ClioBeHCKaTa JIGKCUKA BO aJIOAHCKUOT ja3uK

2 https://journals.ukim.mk/index.php/philologicalstudies/article/view/771/693, npucramneno
Ha 27.12.2022.

3 https://journals.ukim.mk/index.php/philologicalstudies/article/view/586, npucraneHo Ha
25.12.2022.

*Eqrem Cabej, Studime gjuhésore I1I, Rilindja, Prishting, 1987, £.60.
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Bo PenyOnuka CeBepHa Makenonuja Ouia mpeaMeT Ha UCTPAKYBAmkE U HA
an0aHCKW JTUHTBUCTH O] 3eMjaTa, kako mro ce O. J. Hactera, P. Hecumu, K.
Myparu, A. Ilonocka u ap.

Ocgen aenoto Ha Xaku Umepn, Anbanckuoiu jazux na Kapwuaxa, xane
IITO MHOTY TTOBPIIIMHCKH € OTI(paTeH U TOBOPOT Ha Cellara IITO Ce HAIll IPeIMET
Ha UCTPaKyBame, JIEKCUKaTa CO CIIOBEHCKO MOTEKIJIO Ha cenara: Kpyrorex,
I'puen;, Hepesu, Csera Ilerka, Yndmur, Jabonue, [Tarumka Peka, u Lpau
Bps, KoKy mITO MOXKEBME JI0CETa J1a YTBPANME, OCTaHai a Ha nepudepujara
Ha HAy4YHUOT WHTepec. 3aToa, ce HaJeBaMe Jieka OBOj TPYI Ke MpeTCTaByBa
CKPOMEH MPUJIOT 3a TOTOJHYBAkE HA €IHA MPa3HUHA BO MPOYUyBAKETO HA
TOBOPOT Ha OBOj Kpaj, KaKO U Ha CIIOBEHCKO-AJI0AHCKUTE BKPCTYBamba BO OBOJ
JIeJT Ha MaKeIOHCKAaTa Ja3suyHa TEPUTOpH]ja.

2. 3a XpOHOJIOLIKOTO Pac/iojyBamke HA CJIOBEHCKHUTE 3aeMKH

Co nmoceramHara padoTa Ha CTOBEHCKHUTE aJI0AHOJIO3H € CO3/a/ICHa €IHA
jacHa CJIMKa 3a CJIOBEHCKUTE 3a€MKH 110 aJTOaHCKUTE JUjalieKTH. YIITe Of Mp-
BUTE UCTpaXXyBama Ha TepeH Ha A. JlecHuIKaja, Koja ro OTBOpa MaTroT Ha OBa
oJie Co MpUMEHa Ha HOBaTa METOJ0JI0TH]ja 3a MPOyUYyBambe HA CIOBEHCKHUTE
3a€MKH BO aJ10AHCKHUOT ja3uk, mpeaiioskeHa o H. Jokmm, ma cé 10 nemocHuTe
MoHorpaduu Ha ['ynap Csane u [lenan Winu, kou ja ogHene u noHaramy u ro
MPUMEHWIIE HAa CHCTEMAaTCKU HAYMH OIPE/IeNTyBakbeTO Ha Teorpa)CKOTO M-
peme Ha CIIOBEHU3MUTE BO aJI0aHCKUOT ja3uK, CO3/1aBajKU €/1eH BUJ aTiiac Ha
aI0aHCKHTE CIIOBEHU3MH 32 CEKOja JIEKCUYKa SAMHUIA, IMaMe jaCeH MPHKa3
Ha pPacHpOCTPAHETOCTa HA CJIOBEHCKUTE 3a€MKH I10 JIMjaJeKTUTEe HU3 1ieIaTa
aybaHCKa ja3uyHa TepUTOpHja.’

3a eTHO XPOHOJIOIIKO PaciiojyBamke Ha al0aHCKUTE CIOBEHU3MH, HAIPO-
THUB, HEIOCTHTAAT TOYHH TIOIaTOIH U ITOKPa]j CHTE BIIOYKEHU HAIIOPH, 0COOEHO
on Joknu, Tpeumep, Cenuurues, @acmep, ypunanos, CBaHe UTH., a IITO ce€
OJIHECYBa Ha OPOJOT Ha CIIOBEHCKHUTE 3a€MKH BO aJI0AHCKUOT ja3uK, MOXKeE J1a ce
KaXke JieKa e MPecMeTaH BO IEJIOCT, Oe3 J1a ce HalpaBH pas3iivKa CIopes auja-
JIEKTUTE, TOBOPUTE, CII0EBUTE U cJl. Bo BKynmHHOT 6poj Ha oBue 3aeMku, CBaHE
uctpaxysan okoiy 1181 nekcema, kaj [lenan Mnu oBaa Opojka He HaIMUHYBa
800, moneka Jlenauiikaja peructpupana 161 cimoBeHckn 3aemka.’

Kora ru cnopenyBame kaprorpadcekure npukasu Ha [1. Mnu, Hema Tonkas
Opoj Ha CIIOBEHHU3MHU BO CUTE 00JaCTH KaJie IITO ce 300pyBa ajJOaHCKHOT

5 Anila Aomari, Rreth shtresézimit kronologjik dhe shtrirjes dialektore t&€ huazimeve slave té
shqipes s€ shek. XVII, Shqipja dhe gjuhét e Ballkanit, Prishting, 2012, f. 552.

¢ Rexhep Ismajli, Studime pér historiné e shqipes né kontekst ballkanik, ASHAK, Prishting,
2015, f. 502.
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jasuk. Criopes THe MpHKa3u, HEKOU CIIOBEHU3MHU CE JIOKAJTHU, HEKOU JIPYTH
CO TIONIMPOKA perruoHaiHa TUCTPUOYIHja, JOAeKa APYTH CO YIITE TOIIMPO-
Ka JUCTpUOyIHja.

OBHe nMpecMeTKU ce cocemMa pellaTUBHU, Taka IITO BKYMHHOT Opoj ke
n3rnenamie novHaky. Cemnak, THe ja MOKakyBaaT pejaTUBHATA TEKWHA IITO
OBOj JIEKCMYKH CJI0j TO UMa BO PaMKHTE Ha ajibaHCKaTa JIGKCUKA BO aKTy-
eJIHaTa ynorpeoa.

Bo mocerammanTe cTyauu Ha IMOJIETO HA M3yYyBamk-e Ha CIIOBEHCKHUTE 3a€MKH,
3HauajHa TeMa MPETCTaByBa M3/IBOJYBAETO HA peaHUOT (OH] (MHBEHTAp)
Ha OBOj €JIEMEHT, OTHOCHO MPAIIameTO KaKBU C€ THE CJIOBEHCKH 3a€MKH BO
HUBHOTO KBAaHTHUTATHUBHO M KBAJIUTATUBHO HUBO IIITO HABJIEIVIE 110 PA3TMYHUTE
TOBOPHU Ha aJIOAHCKHUOT ja3uK.’

3. Cj10BeHCKATA JIEKCHUKA BO T'OBOPOT HA AJI0AHCKUTeE
CKOIICKH ceJsia co norekJio o l'opna Peka

3a NoTnoyHo AeUHUpAkE HA IOUMOT CI08€HCKA IeKCUKA HajIIpBO OU
Tpebasio 1a ce OCBpHEME Ha HEKOJIKY OCHOBHH Ipalllama o] MoceOHa BaKHOCT
M TOA: KOW c€ MPUYMHUTE M YCIOBHUTE IITO JOBeNe 10 (PEHOMEHOT 3aeMame
TYI'M 32€MKH, KOHKPETHO CJIOBEHCKHU 3a€MKH; BUJIOBH 3a€MKH, IPEHOCUTEI Ha
3a€MKUTE, KOU Ja3UYHU €JIEMEHTH CE€ 1103ajMyBaaT UTH.

Crnopen noceramrHuTe MpoydyBamba, IPUUYUHUTE 32 3aeMambara MoXar Ja
ce cBesaT Ha HeKOJIKY OCHOBHU T'PYIIHN:

KonTakTuTe Mery JiyfeTo o7l pa3iIniHu ja3UuHH CPEIMHU, IPUIOHECYBAAT
Jla ce rpe3eMar MpeMeTH, M0jaBu U 00MYau CBP3aHU 3a TO] HAPOJ.

3aeqHUYKUOT coXXUBOT Ha CroBeHuTe co Anbanmure u Typuute Bo Permy-
6mka CeBepHa MakeioHMja, FO yCJIOBYBaIlle HUBHOTO Mel'yja3UYHO BIIMjaHUE.
3aroa BO aj0aHCKUTE U TYPCKUTE TOBOPH UMa MHOT'Y CIIOBEHCKH €JIeMEHTH.

CrnoBeHCKO-an0aHCKUTE BPCKU C€ TECHO MOBP3aHU CO HU3A UCTOPUCKH,
COLIMjaJTH!, EKOHOMCKH U KyATYpHHU HacTaHu Ha bankaHoT Bo MuHaroto. OBue
BPCKU MOXe€ J1a C€ COINIeNaaT OJ1 jJa3UYHH, KHIKEBHU, (POJIKIOPHU U Of JAPYyTH
bopmu Ha KYITYpHO KOMYHHIHpamkE.’

3a oBHE KOHTAKTH HU CBEIOYAT rojieM Opoj IEKCHYKH 3a€MKH H KaJIKH KOU
(opmHpaar eHO ja3UYHO BKPCTYBAHm-€ HAPEUEHO ja3UYHA MHTEpQepeHIH)a.
Bo roBopoT mTO T0 UCTpa)KyBaMe MPUCYCTBOTO HA CIIOBEHCKUTE 3aCMKH €

7 Qemal Murati, Bashkémarrédhéniet gjuhésore shqiptare-maqgedonase, UT, Seminari i
Albanologjisé, Tetové, 2007, . 293

8 Olivera Jashar-Nasteva, Kontaktet gjuhésore né hapésirat ballkanike, Shkup, Logos A, 1998.
111

® Arum [lonocka, Jlekcuuka unmepghepenyuja ma MakeOOHCKUON U aiOAHCKUOM OUjaleKneH
jasux, Cronje, 1998.
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OBO3MOXKEH O] IUPEKTHHOT KOHTAKT M JIOJITUOT COKUBOT HA KUTEIUTE O]l
CKOTICKHTE CeJla CO MaKeZOHCKUOT Hapox. CIIOBEHCKUTE 3aeMKH TH CpekaBaMe
BO CHTE JICKCUYKH CIIOEBU OJf MaTEPHUjaIHUOT U JYXOBHUOT KUBOT KaKO Ha
npumep: vodnik (BogHUK), mo:lb (monb6a), Bollovanje (6onenysame), Bollni:c
(6onuuna), zadru:g (3aapyra) uTH.

3.1. 3aemKkHu of ciay:k0eHUTe ja3suIU

On HarpaBeHara aHaJI3a Ha IUTAHOT Ha JIEKCHKATa Ha HaIlMOT TOBOP, jaCHO
MOXE JIa C€ BHM KaKO Ce OJIBUBAJI MPOLECOT Ha 3aeMame. Bo ompeneneHu
MIEPUO/IH, KOTa HEKO] ja3WK OWJI IPEeCTHKEH (BO 3aBUCHOCT OJI OIIITECTBEHO-
MOJIUTUYKATA CUTYyaIlHja), COCeMa MPUPOTHO OHMIIO 3a6MAETO O] TO] jasHK.
Tyka Moxe J1a ce ce corIacuMe CO MUCIICHETO Ha MHOTY ja3u4apH JieKa MHO-
3WHCTBOTO Ha CJIOBEHCKHUTE 3a€MKH € ITOBP3aHO CO MIEPHOJIUTE Ha CIIOBEHCKOTO
BIIaJICCHbE, IITO CE MPenn3upa co OyrapckoTo Biajeemne Ha Bo [X-XI Bek Ha jyT,
co cprickara BiacT Bo XII-XIV Bek, cioBeHcKaTa BIAacT BO paMKHUTE Ha OMBIIA
Jyrocnasuja u MmakeoHCKaTa Biact o Bropara cBeTcka BojHa.

ByrapckuoTt, CpricKUOT, CPIICKO-XPBAaTCKUOT U MAaKEIOHCKHUOT ja3HK BO
OJIpE/ICHU TIePHOIN OUJIe CITy)KOCHH ja3uIM Ha yIipaBaTa, Ha 00pa30BaHUETO,
Jja3WIM Ha TIeYaToT U Ha KyATypara, 3aToa BO aJI0AHCKUOT ja3HK O OBOj PETH-
OH, HaBJIETyBaa MHOTY TEPMHUHH O]l CIOMEHATHUTE ja3UIU O pa3Hu chepu Ha
’KMBOTOT, a IOCEOHO 0] aIMUHICTPATHBHATA TCPMUHOJIOTH]a.

Bo cute oBue ¢a3u anbaHCKUOT ja3HK IITO TO UCTPAKyBaMme, CTaIyBaj BO
KOHTAKT CO ja3WIIUTE BO MPECTIK, MOCTOjaHO YCBOjYBajKH HI3a 300pOBU OJT
THE ja3HIU ¥ HAATPAyBajKH C€ BO UCTO BPEME CO CBOM M3Pa3HU CPEIICTBA.

Bo BpemMeTo Ha cpIicKO-XpBaTCKO-CIIOBEHEUKOTO KPAJICTBO, KOTa CPIICKO-XP-
BaTCKUOT OWJI CITy’)kO€H M aIMUHUCTPATUBEH ja3WK BO PETHOHOT, ja3UK Ha
00pa3oBaHKETO, IEYATOT U KYJITypara, BO aJl0aHCKHOT TOBOP Ha OBOj PETHOH
HaBJIETJIC MHOTY HOBH TEPMHUHH O]l PA3JIUYHU OOJIACTH, OCOOCHO O] aJIMUHHU-
CTpaTHBHATa TEPMUHOJIOTH]a.

HaceneHnueTo o CKOIICKHTE cella BO CBOjaTa JISKCHKA IMOYHANE Ja yIo-
TpeOyBaaT HOBHM 300pOBH OJ pa3IMYHU OOJIACTH CO KOM MPBIIAT CE CpeKapasie.
Ha nmpumep, nadzornik (Ham3opHuUK), porez (maHok), bukfi:c (BoeHna kHuIka),
kancelari: (kanuemnapuja), opshti:n (ommruna), dérzha:v (npxasa), poka:n (1mo-
kana), sud (cyx), mo:1lb (mon6a), zha:1lb (;xan6a) utH. OBHE 300pOBHU BIIETOJIE
U CTaHaJe JIe O]l JICKCUKATa Ha TOPECIIOMEHATUTE JKUTEIIH.

[To Bropara cBercka BojHa, CO (POPMUPAHETO HA MAKEIOHCKHOT JINTEPa-
TYPEH ja3uK, 3a[I0YHyBa U HErOBOTO BIIMjaHHUE BP3 AJI0AHCKHOT TOBOP Ha OBHE
npoctopu. [loBekeTo o1 cprICKOXpBATCKUTE 300pOBH, C€ 3aMEHHja CO HOBHU
MaKeIOHCKH 300poBH, 11a 300poT bukfi:c e 3ameHeT co BoeHa KHHUIIIKA, 300pOT
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porez e 3aMeHeT co 300pOT JaHOK (IaHOK) U MHOTY APYT'H 300pOBH KOH cera
ce KOpPHUCTAT Ha MAKEeJOHCKH ja3uK.

Co dopmupameTo Ha MPUMAPHHUTE U CEKYHJAPHUTE 3IPABCTBEHU YCTAHOBH
Bo Makenonmnja, kora AndaHIIMTe IPBIAT C€ CPETHAA CO HUB, MTOYHAA Ja ja
KOpHUCTAT 11eJlaTa TePMHUHOJIOTH]ja TIOBP3aHa CO 0Baa 001acT BO OPUTHHAI, HA
MaKeIOHCKH ja3uk. buejku ToramHara Menuiiaa Ouia MHOTY MaJIKy pa3BHEHa,
a HaCeIIEHUETO Ce JIEYello MPEKy alITepHATUBHA, HApOJIHA MEIUIINHA, HOBHUTE
300pOBH KOM TIOYHAJIE J1a C€ KOPUCTAT BO METUIIMHATA, 0€3 HUKaKBa MPOMEHa,
BJIETJIC U BO JIKCHKATa Ha al0aHCKUTE TOBOPUTENIM HA OBHUE KPAUIIITA.

[Tpmep: Ambulla:nt (amGynanTa), bollni:c (6omHMIA), uput (ymar), pregled
(mpernen), izvestaj (MEIUIIMHCKU H3BEIITa]), medicina se:stér (MenuumHcka
cectpa), Op3a MOMOK (ITpBa TTOMOIIT) UTH.

On HanpaBeHHUTE UHTEPBjya CO MOCTAPH JIUIA KOU CIIy’Kelle BOGH POK BO
BpEMETO Ha nopasenHa Jyrociasuja, 3a0enexaBMe yrnoTpeda Ha CpICcKo-Xp-
Barcku 3aeMku. OduiujaneH ja3uk Bo BojckaTa OuII CpricKO-XpBaTCKHOT, 3aT0a
36oposuTe: komandir , desetar, vodnik, granigar vojna slu:zhb, pose:t, stra:zh,
stroj, mirno, oruzhje, peshadi, ru kopucTar u JeH-1eHec BO KOMyHUKaI1jara.

Kako mito 3a6esnexaBMe BO rOpecliOMEHaTUTE IPUMEPH, HajTOJIEMHUOT Opoj
CJIOBEHCKM 3aeMKHU Mpunaraar Ha npodecuonanuute chepu. Tue ce cpeka-
BaaT BO €KOHOMCKO-3/[paBCTBEHATa cepa, BO TEXHUIKaTa HOMEHKIIATypa, BO
IPaJIe’KHUIITBOTO UTH. MIcTOBpeMeHO, MOMaKy CJIOBEHU3MH CE CpekaBaaT BO
3eMjojieicKaTa U cToyapckara cepa, a MHOTY MaJIKy BO c(hepara Ha CEMEJHHOT
’KHMBOT, BO MIMEHYBaIETO Ha JICIOBH O] TEJIOTO, YKPacuTe 1 JpyTH.

[ToBekeTo on oBUE MO3ajMeHU 300POBH C€ MOTHO3HAYHU 300POBH, KAKO
IITO C€: UMEHKUTE, TPUJABKHUTE, IPIJIO3UTE U TNIarOJIUTe, KOU MpUMnaraaTr Ha
pa3nu4HU 007acTU HAa MAaTepUjalHUOT U JYXOBHUOT JKUBOT, MOUYHYBAjKU O
CEMEJHUOT KHBOT, paboTaTa, XpaHara, o0liekaTa, aaTKuTe 3a paboTa, 3eMjo-
JIEJICTBOTO, CTOYAPCTBOTO U APYTH 00JIACTH KOU CE€ AMPEKTHO TIOBP3aHU CO
YKUBOTOT Ha )KUTEIUTE Ha OBOj KPaj.

3.2. BugoBu 3aeMKH criope] eTHMOJIOTHjaTa

Kora cranyBa 300p 3a CJIOBEHCKUTE 3a€MKH, OBOj TOBOP HE MPETCTaByBa
HEKOja oJiielTHa MTOCEOHOCT OfT IPYruTe ajndancku roBopu Bo CeBepHa Make-
nonuja. ONImTo 36MEHO, UCTUTE CIIOBEHCKH 3a€MKH MMaar OIIITa PacIpoC-
TPaHETOCT Kaj cute roBopu Bo CeBepHa MakenoHuja.

CJIOBEHCKHUTE 3a€MKH IITO HABIIEINIC BO jy)KHUTE TOBOPU M BO TOBOPHUTE
Ha HeHTpaitHa AnbaHuja, UMaaT HEKOU KapaKTEPUCTHKH Ha OyrapCKHOT, Kako
Ha ipumep: mezhdé (mera), oping€ (ONMUHIIN), T0/IeKa OHKE IIITO HABJIETIIC BO
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CEBEPHHTE JUjaJIeKTH, UMaaT HEKOW KapaKTEPUCTUKH Ha CPIICKO-XPBATCKUOT
jasuk kako: grusht, kyg, kosé, kosh, kové, lopaté, prag, strehé, zakon'

Cr0BeHCKHUTE 3aeMKH BO aJ10aHCKHUOT ja3uk, CeNuIIyeB Iy 11 Ha cie/l-
HuTe chepH oJ] KUBOTOT: KyKa, IBOp, TIOKyKHHUHA, 36M]OJI€JICTBO, CTOYApPCTBO,
KUBOTUHCKH CBET, MYENAPCTBO, BO/Ia, pUOAPCTBO, BOJACHHUIIA, 3aHACTUHCTBO,
o0sexa 1 00yBKH, COITM]aJIeH KUBOT, aIMUHUCTpAIlM]a, TaHOI!, Ka3HEHH Tpa-
Ba, HAKOU 110jaBU Ha TyXOBHUOT M KYITYPHHUOT JKHUBOT, 3€Mja, TOMIOHOMACTHKA,
YOBEYKO TEJIO U APYTH.

Bo nponomkenue ke gajeMe HEKOU 0] HajUeCTUTE CIIOBEHCKH 3a€MKHU BO
UCTPaKEHUOT TOBOP, TIO/ICITICHH CIIOPE] HEKOH OJIMCKH TEMATCKH 00J1acTH, KaKO
BO MpalllaJHUINTE 3a coOMpame nujanekteH Matepujan Ha Criupo Dnoku u
boxunap Bugoecku.

3.3. BunoBu 3aeMKH ciopej TeMaTCKUTe 00J1aCTH:

a) CemeeH :KMBOT: domagqin, domazet, pobratim, ga:zd, gazdari:c, vérsnik,
zemjak, bliznak, zo:llv, babi:c nTH.

0) O3HauyBame /IeJIOBH Ha TeJI0TO, 00J1eKa U yKpacu: gérklla:n, zhug,
gllavi:n, slepacre:v, plluga, kundra, vlecka, privérzak, llange nTH.

B) Kyka, nBop u meden: meze, shta:ll, kash, stre:h, kupati:ll, nameshtaj,
kale:pk, sudoper, palic utH.

r) Kyjua, janema u canoBu: ku.jn, tanjir, ta:v), kampir, solenka, slladoled,
masli:nk, pérrzhi:t, sok utH.

1) 3eMjo1esICTBO U CTOYAPCTBO: krasi:t, prashi:t, kosi:t, vilagi:t, prasadi:t,
kari:t, térsk, sha:tk, zha:b, ku:ck, gavedar, llapar, llopat, tinjak, popla:v,
izvor, azbac uTH.

r) dejuocru: shuma:r, gaveda:r, strazha:r, matica:r, kuva:r, novina:r, palak,
vozag, stru¢cnjak, sluzhbenik, ¢istag, térgovac, prodavac, sobraqayj, zheleznica:r,
elektrica:r, poshta.r, lima:r, farba.r, avtolima:r, zida:r, zemjodelec, af¢ar, stolar,
zlatar, bravar, strujaxhi, goluba:r, deseta:r NTH.

¢) 300poBu 071 00;1acTa HA TeXHUKATA: Zvucnik, pajacal, sijali:c, prekidac,
grejali:c, prekolic, koli:c, voz, dalekovo:d, trafostani:c, slik, prenos, signal,
mre:zh, stru:j, cre:v, zvuk, frizhider, pegéll, zgra:d, vodovod, parnogre:enje,
terka:ll, shajnk ntH.

’k) 300poBH 071 00JacTa HaA 3APaBCTBOTO: bollni:c, bollovanje, uput,
pritisak, prevé:rsrk, zavoj, mast, pregled, nesvest, snimak, medicinska se:ster,
bérza pomoq, zaba.r, izveshtaj nTH.

10 Anila Aomari, Rreth shtresézimit kronologjik dhe shtrirjes dialektore t& huazimeve slave t&
shqipes s€ shek. XVII, Shqipja dhe gjuhét e Ballkanit, Prishting, 2012, f. 552.
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3) 300poBH 01 EKOHOMCKHUOT U OMIITECTBEHUOT KUBOT: samoposlug,
opshti:n, grani:c, cari:n, patari:n, znak, obllozhuvallni:c, autoput, mleka:r,
zheleza:r, plla:t, nadnic:, degki dodatok, pecat, zha:llb, mo:Ilb, kni:shk, knizha:r,
porez, potpis, svedok, izvod, drzhavjanstvo, vengani:c, reshenje, dozvo:ll,
prija:v, upra,v, vllast, borb, uzbu:n, bazhdar, parez, uverenje utH.

s) 300poBu 01 BoeHATa TEPMHUHOJIOTHja: peshadi:, desetar, vodnik, kanti:n,
granigar, stroj, mirno, obu:k, ve:zhb, gagjanje, zanimanje, zakle:tf, stra:zh uta. "

u) 300poBHU 01 00J1acTa Ha CNOPTOT: sudi, igrag, pérvak, térrk, vodi:t,
utakmi:c, igralishte, lizgalishte, rakomet, mre:zh, kllupa, navija, ¢, poluvreme,
skijag, skokalni:c, pliva:t, borag, kopagka utH.

j) 30opoBu o pa3um obdaactu: javit, cudit, kaznit, produzhit, kogit, vozit,
grashit, raspravit, zagllavit, vodit, pratit, zatek, ¢istat, ragun, pajagi:n, stallno,
prekinat, opasno, uvek, raspra:v, dogovori:t, slluzhi:t, sungat, strog, popla:v,
izvor, bérrzak utH.

3akiayuyok

Tyfute ja3uyHu €IEeMEHTH c€ HEM30e)KHH BO CEKOJ CoBpeMeH jazuk. O
CEBKyITHaTa aHajM3a Ha JIEKCUYKUOT MaTepHjai codpaH 1o cenara oa Ckor-
CKHOT PETHOH IITO ce co moTekyo o1 ['opHa Pexa-I'octuBapcko u Bo ciopeada
co apyrute ajndaHcku roopu Bo PenyOnuka CeBepHa MakenoHuja, MoxxeMe
J1a 3aKJIy9rMe JIeKa peUHUYKHOT ()OH/T HA OBaa ja3udyHa 00J1acT € Mery Hajoo-
TaTUTE CO CIIOBEHCKH 3a€MKH.

[TocTojaHUTE KOHTAKTH CO CIIOBEHCKHTE COCEIH Ha KUTEIUTE Ha CIIOMe-
HATUTE CKOIICKH Cejla ce IIAaBHUTE MPUYMHU IOPAIH KOM OBOj ja3UUEH apea
KOPUCTH HaJMHOT'Y CIIOBEHU3MHU.

KOHTaKTOT Ha CIIOBEHCKHUTE ja3UIH CO aJJ0aHCKUOT ja3UK MPETCTaByBa UH-
Tepec 3a U3yuyBambe HE CaMo 3a altbaHCcKaTa J1jaieKToJIOTHja U JIEKCUKOJIOTHja,
TYKY U 32 JIMjaJIeKTOJIOTHjaTa U JIEKCUKOJIOTHjaTa Ha CIIOBEHCKUTE ja3UIlH.

On ceTo oBa MOXKeMe Ja 3aKTy9HMe JeKa 3Ha4ajHa yJiora BO pa3BojoT Ha
Ja3UYHHUTE KOHTAKTH Ha aJIOAHCKHMOT ja3UK CO CIOBEHCKUTE jJa3MLU OUTpal
(akTOT MTO THE Ce pa3BUBAJIC BO €/IHA TUTypHIIMHTBAIHA 30Ha BO baskaHOT.

bubanorpadgmuja:

[Monocka, A. (1996) Jlekcuuka unitiepgpepenyuja Ha MaKegoOHCKUOM U ANOAHCKUOT
gujanexitien jasux, (TOKTOPKCKa qucepTaiuja, MamuHonuc), Y KM, GJIDBK,
Ckorje.

Qamili -Hajdari A. (2022) T¢ folmet shqipe té Strugés, Iterlingua, Shkup.

1 Hajdari Qamili A. (2022) Té folmet shqipe té Strugés, Iterlingua, Shkup.



HAYMHHWTE 1 MOXKHOCTUTE HA TTIPEBEAYBAILE HA OITHITOPA3TOBOPHUOT, . .. 517

Omari, A. (2012) “Rreth shtresézimit kronologjik dhe shtrirjes dialektore té
huazimeve sllave té shqipes sé shek. XVII”, Shqgipja dhe gjuhét e Ballkanit,
Prishting.

Cabej, E. (1987), Studime gjuhésore 111, Rilindja, Prishting.

Bari¢, H. (1955) Hymje ne historin e gjuhés shqipe, Mustafa Bakija, Prishtiné.

Jashar — Nasteva , O (1998). Kontaktet gjuhésore né hapésirat ballkanike. Shkup:
Logos A.

Jashar — Nasteva, O. (1989) Kontaktet e té folmeve magedonase me té folmet shqipe.
Gjurmime Albanologjike nr. 19, Prishtiné.

Murati, Q (2018). Fjalor i sllavizmave né té folmet shqiptare t¢ Magedonisé. Tirané:
Albas, 2004.

Qamili, Ajten. Perla gjuhésore, Shkup.

Ylli, Xh (1997) Das slavische Lehngut im Albanischen, Miinchen.

Ylli, Xh. (2012) “Rreth pérgatitjeve pér njé vlersim objektiv t& huazimeve leksikore
slave né gjuhén shqipe”, Shqipja dhe gjuhét e ballkanit, ASHAK, ASHSH,
Prishtiné.

Ymeri, H. (1997) E folmja shqipe e Karshiakés. Shkup: Shkupi.
https://journals.ukim.mk/index.php/philologicalstudies/article/view/771/693,
npucraneHo Ha 27.12.2022.
https://journals.ukim.mk/index.php/philologicalstudies/article/view/586,
npuctieHo Ha 25.12.2022.

Idaete Sinani

SLAVIC LOANWORDS IN THE SPEECH OF INHABITANTS OF
SKOPJE VILLAGES ORIGINATING FROM UPPER REKA

Abstract

The Albanians in the Republic of North Macedonia have always been in con-
stant contact with the Slavic peoples of the Balkans - with the Macedonians, Serbs,
Bulgarians, etc., and as a result of these contacts, the lexis of the Albanians from this
region owns many Slavic loanwords.

As it follows from the title itself, the subject of this paper is the influence of
Slavic languages on the Albanian language, with a special reference to the lexis of
Slavic origin in the speech of the Skopje villages that speak in Upper Reka dialect.

In this paper, we pay a special attention to the increased presence of the Slavic
linguistic element in the speech of the villages that are the subject of our research.

The main goal of this paper is to prove that the lexis of the speech of the
above-mentioned villages is very rich with Slavic loanwords, which to date consist
the active layer of this lexis.

In order to carry out this research in the best possible way, we used the interview-
ing method. From several conducted interviews in the field, we collected consider-
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able lexical material. For interviewing, we chose elderly people due to the fact that
it is the older generation that uses words of Slavic origin.

During the development of the lexical material, beside the collected material
from the field, we consulted monographs and published works by well-known Alba-
nian dialectologists and lexicologists, whose research is related to the speech area of
the language we are researching.

We hope that the results we obtained will be of interest of not only in the field of
Albanian dialectology and lexicology, but also in the field of mutual Albanian-Slavic
linguistic influences.

Key words: speech, lexis, lexical fund, Slavic languages, Slavic loanwords, lan-
guage contacts

Knyunu 360posu: tosop, nexcuxa, ieKcuuku YoMy, CIOBEHCKU jaA3UYU, CIOBEHCKU
3aeMKU, ja3sudHUu KOHILAKIUU.





